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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant l’importance du devoir de mémoire;

B. considérant la nécessité de mener également un 
travail de mémoire, afi n d’actualiser la connaissance 
de l’histoire de notre société relative aux antécédents 
et aux développements des deux confl its mondiaux;

C. considérant le témoignage vivant que représentent 
les porte-drapeaux dans ce travail de mémoire;

D. considérant particulièrement le rôle que les porte-
drapeaux peuvent jouer dans la prise de conscience 
des horreurs des deux confl its mondiaux auprès des 
jeunes générations;

E. considérant le rôle de conscientisation et de 
mémoire que constitue la journée des porte-drapeaux, 
qui se tient annuellement le 1er septembre;

F. considérant enfi n les difficultés pratiques d’orga-
nisation rencontrées par les promoteurs de ces célé-
brations, en l’absence de reconnaissance officielle de 
la journée du 1er septembre comme journée nationale 
des porte-drapeaux;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

de reconnaître le 1er septembre comme journée 
nationale des porte-drapeaux.

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op de gedachtenisplicht;

B. gelet op de noodzaak tevens een herinneringswerk 
te verrichten teneinde de kennis van de geschiedenis 
van onze samenleving te actualiseren in verband met 
de antecedenten en ontwikkelingen van de beide we-
reldoorlogen;

C. gelet op het levende getuigenis dat de vaandel-
dragers bij het herinneringswerk afl eggen;

D. meer bepaald gelet op de rol die de vaandel-
dragers kunnen spelen bij de bewustwording van de 
jonge generaties omtrent de gruwelen van de beide 
wereldoorlogen;

E. gelet op de bewustmakings- en herinneringsrol 
die de jaarlijks op 1 september gehouden dag van de 
vaandeldragers vervult;

F. gelet, ten slotte, op de praktische moeilijkheden 
waarmee de initiatiefnemers bij de organisatie van die 
vieringen te kampen hebben, bij gebrek aan enige of-
fi ciële erkenning van 1 september als nationale dag van 
de vaandeldragers;

VERZOEKT DE REGERING:

1 september te erkennen als nationale dag van de 
vaandeldragers.

Bruxelles, le 23 janvier 2014

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 23 januari 2014

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

André FLAHAUT

Emma DE PRINS
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